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See the notice on TED website

353208-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de consultoria em matéria de engenharia e construção – Bornholms El-
Produktion A/S' udbud af bygherrerådgivning i forbindelse med etablering af et nyt motorbaseret 
anlæg til reserveforsyning på mindst 45 MWe
OJ S 98/2026 22/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bornholms El-Produktion A/S
Correio eletrónico: tod@beof.dk
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da entidade adjudicante: Atividades relacionadas com a eletricidade

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Bornholms El-Produktion A/S' udbud af bygherrerådgivning i forbindelse med etablering 
af et nyt motorbaseret anlæg til reserveforsyning på mindst 45 MWe
Descrição: Bornholms El-Produktion A/S (herefter "Ordregiver") udbyder en rammeaftale om 
levering af bygherrerådgivning til Ordregiver i forbindelse med etablering af et nyt 
motorbaseret anlæg på mindst 45 MWe til erstatning af et aldrende eksisterende 
dieselgeneratoranlæg (20 MWe) samt et termisk blokanlæg (25 MWe) med henblik på 
produktion af reserveforsyning af elektricitet og øvrige ydelser til elmarkedet. Projektet 
vedrører således etablering af en komplet ny kraftværksblok inkl. generatorsæt og alle 
nødvendige hjælpesystemer samt fuld integration af samme i eksisterende tekniske 
infrastruktur og nettilslutning, ved anvendelse af eksisterende rettigheder. Det er dette projekt, 
som bygherrerådgivningsydelsen i nærværende udbud, angår. Anlæggets kerneleverance er 
at kunne spændingssætte og genetablere det bornholmske elnet fra dødt net (black-start), 
herunder først kunne etablere egenforsyning til værket og forsyne værkets lokale net, samt 
levere stabil og robust reserveforsyning ved planlagte eller ikke planlagte udfald af 
forbindelsen til det overliggende transmissionsnet. Anlægget skal derudover kunne anvendes 
kommercielt til levering af systemydelser og øvrige relevante ydelser til elmarkedet. Under 
forberedelsen af udbuddet er det vurderet, at indkøb af flere store, langsomtgående dual-fuel 
motorer opfylder Ordregivers behov på bedst mulig vis. Det er derfor forventningen, at 
anlægget etableres med store, langsomtgående dual-fuel motorer, men som led i 
bygherrerådgivningen, skal denne forventning kvalificeres. Projektet forventes gennemført ved 
totalentreprise med en forventet idriftsættelse 1. januar 2030. Udbuddet gennemføres på 
vegne af alle nuværende samt fremtidige enheder i Bornholms Energi og Forsyning Holding A
/S' koncern, herunder alle datterselskaber og projektspecifikke selskaber (SPV'er). Ordregiver 
forbeholder sig i den sammenhæng retten til at overføre kontrakten til enhver anden enhed 
(eksisterende enhed eller SPV) i Bornholms Energi og Forsyning Holding A/S' koncern på 
ethvert givet tidspunkt (før eller efter kontraktens underskrift). Udbuddet er ikke inddelt i 
delaftaler, da det er afgørende for projektet, at Ordregiver har én gennemgående 
bygherrerådgiver, som i projektperioden opnår indgående kendskab til projektet.
Identificador do procedimento: 69543ca5-73cf-46e8-90d7-5e927701b599

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/353208-2026
mailto:tod@beof.dk
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Identificador interno: 1080540
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet af bygherrerådgivning gennemføres som et 
udbud med forhandling efter forsyningsvirksomhedsdirektivet (Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2014/25/EU af 26. februar 2014), hvilket indebærer, at enhver økonomisk aktør, der 
opfylder udbuddets krav til egnethed kan ansøge om prækvalifikation. Ordregiver forventer at 
udvælge tre ansøgere, som inviteres til at afgive indledende tilbud, deltage i én 
forhandlingsrunde og afgive endelige tilbud. Ordregiver forbeholder sig dog retten til at 
gennemføre flere forhandlingsrunder, herunder med aflevering af reviderede tilbud, hvis 
Ordregiver skønner det nødvendigt. På baggrund af udbudsproceduren vil Ordregiver indgå 
aftale med én tilbudsgiver. Der ydes ikke vederlag for deltagelse.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71310000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia e 
construção
Classificação adicional (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção, 71240000 Serviços de arquitectura, engenharia e planeamento, 71300000 
Serviços de engenharia, 71311000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia civil, 
71520000 Serviços de supervisão da construção, 71521000 Serviços de supervisão do local 
para construção, 71530000 Serviços de consultoria em matéria de construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Skansevej 2  
Cidade: Rønne
Código postal: 3700
Subdivisão do país (NUTS): Bornholm (DK014)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 25 000 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 45 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Umiddelbart efter prækvalifikation vil Ordregiver indhente den 
nødvendige dokumentation for de i ESPD’et angivne forhold hos de prækvalificerede. 
Ansøgerne er velkomne til at vedlægge dokumentationen allerede sammen med ansøgningen, 
men det er ikke et krav. Som dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 3 samt § 137, stk. 1, nr. 1-5: 1) Et 
uddrag fra det relevante register eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent retslig 
eller administrativ myndighed, der viser, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en eller flere af de 
obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 135, stk. 1. 2) Et certifikat udstedt af den 
kompetente myndighed i det pågældende land som bevis for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrunden i udbudslovens § 135, stk. 3. For så vidt angår danske tilbudsgivere, kan 
beviset bestå i en serviceattest. Serviceattester udstedes af Erhvervsstyrelsen. Såfremt 
tilbudsgiver er en udenlandsk virksomhed, vil Ordregiver kræve den dokumentation, som 
fremgår af den europæiske database eCertis for det pågældende land. Alternativt vil 
Ordregiver henholde sig til udbudslovens § 153, stk. 2. Dokumentationen må maksimalt være 
6 måneder gammel regnet fra tilbudsfristen. De oplyste nøgletal kan dokumenteres enten ved 
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fremlæggelse af reviderede og godkendte regnskaber, hvoraf de relevante oplysninger 
fremgår, eller ved en revisorpåtegnet erklæring. Som dokumentation for at tilbudsgiver har 
tegnet den krævede ansvarsforsikring, kan tilbudsgiver fremlægge et forsikringscertifikat 
udstedt af tilbudsgivers forsikringsselskab, som bekræfter dækning i overensstemmelse med 
minimumskravet. De fremlagte referencer anses som dokumentation i sig selv, og tilbudsgiver 
vil ikke blive anmodet om yderligere dokumentation for sin faglige og tekniske formåen. 
Ordregiver forbeholder sig dog retten til at kontakten referencekunden med henblik på at få 
referencens indhold bekræftet, hvilket i givet fald vil udgøre (supplerende) dokumentation
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: I henhold til § 135, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger eller 
tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er dømt ved endelig dom eller 
har vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om 
bekæmpelse af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber 
eller i Den Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 
2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 
2003, nr. L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Det samme gælder, hvor en person, der er blevet dømt ved endelig dom eller har 
vedtaget bødeforlæg for en sådan handling, er medlem af bestyrelsen, ledelsen eller 
tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren 
udelukkes, hvis den dømte person har bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe 
beslutninger i bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se 
"Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Fraude: I henhold til § 135, stk. 1, nr. 3 i den danske udbudslov vil en ansøger eller 
tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er blevet dømt ved endelig 
dom eller har vedtaget bødeforlæg for svig i henhold til artikel 1 i konventionen om beskyttelse 
af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Det samme gælder, hvor en person, 
der er blevet dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for en sådan handling, er 
medlem af bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. 
Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren udelukkes, hvis den dømte person har 
bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe beslutninger i bestyrelsen, ledelsen 
eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se "Yderligere information" nedenfor for 
den påkrævede dokumentation.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: I henhold til § 135, stk. 1, nr. 5 i 
den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Det samme gælder, hvor en person, der er blevet dømt 
ved endelig dom eller bødet for en sådan handling, er medlem af bestyrelsen, ledelsen eller 
tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren 
udelukkes, hvis den dømte person har bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe 
beslutninger i bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se 
"Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
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Participação numa organização criminosa: I henhold til § 135, stk. 1, nr. 1 i den danske 
udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en 
kriminel organisation, som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/JHA af 24. 
oktober 2008 (Den Europæiske Unions Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Det samme gælder, 
hvor en person, der er blevet dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for en 
sådan handling, er medlem af bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ordregiveren. 
Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren udelukkes, hvis den dømte person har 
bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe beslutninger i bestyrelsen, ledelsen 
eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se "Yderligere information" nedenfor for 
den påkrævede dokumentation.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: I henhold til § 135, 
stk. 1, nr. 4 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er blevet dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg 
for terrorhandlinger eller kriminelle handlinger relateret til terroristaktiviteter, som defineret i 
artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/JHA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
terrorisme (Den Europæiske Unions Tidende 2002, nr. L 164, side 3) og ændring af Rådets 
rammeafgørelse 2008/919/JHA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002
/475/JHA om bekæmpelse af terrorisme (Den Europæiske Unions Tidende 2008, nr. L 330, 
side 21). Det samme gælder, hvor en person, der er blevet dømt ved endelig dom eller har 
vedtaget bødeforlæg for en sådan handling, er medlem af bestyrelsen, ledelsen eller 
tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren 
udelukkes, hvis den dømte person har bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe 
beslutninger i bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se 
"Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: I henhold til § 135, stk. 1, nr. 6 i 
den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel, som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Det samme gælder, hvor en person, der 
er blevet dømt ved endelig dom eller har vedtaget bødeforlæg for en sådan handling, er 
medlem af bestyrelsen, ledelsen eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. 
Derudover skal ansøgeren eller tilbudsgiveren udelukkes, hvis den dømte person har 
bemyndigelse til at repræsentere, overvåge eller træffe beslutninger i bestyrelsen, ledelsen 
eller tilsynsrådet for ansøgeren eller tilbudsgiveren. Se "Yderligere information" nedenfor for 
den påkrævede dokumentation.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 1 i 
den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Se "Yderligere information" nedenfor for den 
påkrævede dokumentation.
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Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 1 i 
den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Se "Yderligere information" nedenfor for den 
påkrævede dokumentation.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 1 i den 
danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Se "Yderligere information" nedenfor for den 
påkrævede dokumentation.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: I 
henhold til § 137, stk. 1, nr. 3 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive 
udelukket, hvis ordregiveren har tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har indgået en aftale med andre økonomiske aktører med 
henblik på konkurrencefordrejning.
Falta profissional grave: I henhold til § 136, nr. 4 i den danske udbudslov vil en ansøger eller 
tilbudsgiver blive udelukket, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i 
forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, der sår tvivl om 
ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: I henhold 
til § 136, stk. 3 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet groft urigtige oplysninger, har 
tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende supplerende dokumenter 
vedrørende udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 eller 3, og, hvis det er relevant, i § 137, stk. 
1, nr. 2 eller 6, de fastsatte minimumskrav til egnethed i §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Derudover, i henhold til § 136, stk. 1, nr. 5, vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, 
hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren uretmæssigt har forsøgt at 
påvirke ordregiverens beslutningsproces, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren har fået fortrolige 
oplysninger, der kan give dem uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller 
såfremt ansøgeren eller tilbudsgiveren groft uagtsomt har givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, vurdering af 
minimumskravene til egnethed, udvælgelse eller tildeling af kontrakt.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: I 
henhold til § 136, nr. 1 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive 
udelukket, hvis ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: I 
henhold til § 136, nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive 
udelukket, hvis ordregiveren kan påvise, at konkurrencefordrejning som omhandlet i § 39 som 
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følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: I henhold til § 137, stk. 
1, nr. 4 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en 
tidligere offentlig kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt, 
og misligholdelsen har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende 
sanktion.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: I 
henhold til § 134 a i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: I 
henhold til § 135, stk. 3 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive 
udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller 
derover til offentlige myndigheder vedrørende bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret, 
medmindre undtagelserne i § 135, stk. 4 og 5 finder anvendelse. Se "Yderligere information" 
nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: I henhold til § 135, stk. 3 i den 
danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder 
vedrørende skatter eller afgifter i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret, medmindre undtagelserne i § 135, stk. 4 og 5 
finder anvendelse. Se "Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Atividades suspensas: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger 
eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Se "Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Falência: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger eller 
tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er 
under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator 
eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet 
indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, 
der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Se 
"Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Acordo com os credores: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov vil en 
ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret 
konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende. Se "Yderligere information" nedenfor for den påkrævede 
dokumentation.
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Insolvência: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger eller 
tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er 
under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator 
eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet 
indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, 
der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Se 
"Yderligere information" nedenfor for den påkrævede dokumentation.
Ativos sob gestão por um liquidatário: I henhold til § 137, stk. 1, nr. 2 i den danske udbudslov 
vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret 
konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende. Se "Yderligere information" nedenfor for den påkrævede 
dokumentation.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: I henhold til § 137, stk. 1, 
nr. 2 i den danske udbudslov vil en ansøger eller tilbudsgiver blive udelukket, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, 
hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under 
tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en 
lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, 
hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Se "Yderligere information" nedenfor for 
den påkrævede dokumentation.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Bornholms El-Produktion A/S' udbud af bygherrerådgivning i forbindelse med etablering 
af et nyt motorbaseret anlæg til reserveforsyning på mindst 45 MWe
Descrição: Bornholms El-Produktion A/S (herefter "Ordregiver") udbyder en rammeaftale om 
levering af bygherrerådgivning til Ordregiver i forbindelse med etablering af et nyt 
motorbaseret anlæg på mindst 45 MWe til erstatning af et aldrende eksisterende 
dieselgeneratoranlæg (20 MWe) samt et termisk blokanlæg (25 MWe) med henblik på 
produktion af reserveforsyning af elektricitet og øvrige ydelser til elmarkedet. Projektet 
vedrører således etablering af en komplet ny kraftværksblok inkl. generatorsæt og alle 
nødvendige hjælpesystemer samt fuld integration af samme i eksisterende tekniske 
infrastruktur og nettilslutning, ved anvendelse af eksisterende rettigheder. Det er dette projekt, 
som bygherrerådgivningsydelsen i nærværende udbud, angår. Anlæggets kerneleverance er 
at kunne spændingssætte og genetablere det bornholmske elnet fra dødt net (black-start), 
herunder først kunne etablere egenforsyning til værket og forsyne værkets lokale net, samt 
levere stabil og robust reserveforsyning ved planlagte eller ikke planlagte udfald af 
forbindelsen til det overliggende transmissionsnet. Anlægget skal derudover kunne anvendes 
kommercielt til levering af systemydelser og øvrige relevante ydelser til elmarkedet. Under 
forberedelsen af udbuddet er det vurderet, at indkøb af flere store, langsomtgående dual-fuel 
motorer opfylder Ordregivers behov på bedst mulig vis. Det er derfor forventningen, at 
anlægget etableres med store, langsomtgående dual-fuel motorer, men som led i 
bygherrerådgivningen, skal denne forventning kvalificeres. Projektet forventes gennemført ved 
totalentreprise med en forventet idriftsættelse 1. januar 2030. Udbuddet gennemføres på 
vegne af alle nuværende samt fremtidige enheder i Bornholms Energi og Forsyning Holding A
/S' koncern, herunder alle datterselskaber og projektspecifikke selskaber (SPV'er). Ordregiver 
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forbeholder sig i den sammenhæng retten til at overføre kontrakten til enhver anden enhed 
(eksisterende enhed eller SPV) i Bornholms Energi og Forsyning Holding A/S' koncern på 
ethvert givet tidspunkt (før eller efter kontraktens underskrift). Udbuddet er ikke inddelt i 
delaftaler, da det er afgørende for projektet, at Ordregiver har én gennemgående 
bygherrerådgiver, som i projektperioden opnår indgående kendskab til projektet.
Identificador interno: 1080540

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71310000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia e 
construção
Classificação adicional (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção, 71240000 Serviços de arquitectura, engenharia e planeamento, 71300000 
Serviços de engenharia, 71311000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia civil, 
71520000 Serviços de supervisão da construção, 71521000 Serviços de supervisão do local 
para construção, 71530000 Serviços de consultoria em matéria de construção
Opções: 
Descrição das opções: Ingen optioner.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Skansevej 2  
Cidade: Rønne
Código postal: 3700
Subdivisão do país (NUTS): Bornholm (DK014)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 9 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 25 000 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 45 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Umiddelbart efter prækvalifikation vil Ordregiver indhente den 
nødvendige dokumentation for de i ESPD’et angivne forhold hos de prækvalificerede. 
Ansøgerne er velkomne til at vedlægge dokumentationen allerede sammen med ansøgningen, 
men det er ikke et krav. Som dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 3 samt § 137, stk. 1, nr. 1-5: 1) Et 
uddrag fra det relevante register eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent retslig 
eller administrativ myndighed, der viser, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en eller flere af de 
obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 135, stk. 1. 2) Et certifikat udstedt af den 
kompetente myndighed i det pågældende land som bevis for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrunden i udbudslovens § 135, stk. 3. For så vidt angår danske tilbudsgivere, kan 
beviset bestå i en serviceattest. Serviceattester udstedes af Erhvervsstyrelsen. Såfremt 
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tilbudsgiver er en udenlandsk virksomhed, vil Ordregiver kræve den dokumentation, som 
fremgår af den europæiske database eCertis for det pågældende land. Alternativt vil 
Ordregiver henholde sig til udbudslovens § 153, stk. 2. Dokumentationen må maksimalt være 
6 måneder gammel regnet fra tilbudsfristen. De oplyste nøgletal kan dokumenteres enten ved 
fremlæggelse af reviderede og godkendte regnskaber, hvoraf de relevante oplysninger 
fremgår, eller ved en revisorpåtegnet erklæring. Som dokumentation for at tilbudsgiver har 
tegnet den krævede ansvarsforsikring, kan tilbudsgiver fremlægge et forsikringscertifikat 
udstedt af tilbudsgivers forsikringsselskab, som bekræfter dækning i overensstemmelse med 
minimumskravet. De fremlagte referencer anses som dokumentation i sig selv, og tilbudsgiver 
vil ikke blive anmodet om yderligere dokumentation for sin faglige og tekniske formåen. 
Ordregiver forbeholder sig dog retten til at kontakten referencekunden med henblik på at få 
referencens indhold bekræftet, hvilket i givet fald vil udgøre (supplerende) dokumentation

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Det er et minimumskrav, at ansøgeren har haft en 
gennemsnitlig soliditetsgrad på mindst tyve (20) % i de på ansøgningstidspunktet seneste tre 
(3) revisorpåtegnede og godkendte regnskabsår. Det kræves ikke at soliditetsgraden 
overstiger tyve (20) % i hvert eneste år, men den gennemsnitlige værdi af de seneste tre (3) 
regnskabsår skal overstige tyve (20) %. Udbudsbetingelserne beskriver nærmere, hvordan 
soliditetsgraden beregnes. For ansøgere, der indgår i en sammenslutning af økonomiske 
aktører (f.eks. konsortium), henvises der til udbudsbetingelsernes afsnit 6.2.3 og 6.4.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Det er et minimumskrav, at ansøgeren har etableret en 
ansvarsforsikring på følgende vilkår: - Dækningssummen skal være på mindst DKK 12,5 mio. 
og 15 mio. ved henholdsvis person- og tingskade, og med en selvrisiko, der ikke overstiger 
DKK 1 mio. pr. skade ved henholdsvis person- og tingskade. - Ansvarsforsikringen skal dække 
de arbejder, som henhører under den udbudte bygherrerådgiveraftale. - Ansvarsforsikringen 
skal indeholde vilkår om medforsikret hæftelsesansvar (kontraktansvar) for egne 
underentreprenører og -rådgivere. I ESPD’et bør ansøger derfor give oplysninger om 
ansøgers forsikringsselskab, hos hvilket der er tegnet ansvarsforsikring på ovennævnte vilkår. 
For ansøgere, der indgår i en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. konsortium), 
henvises der til udbudsbetingelsernes afsnit 6.2.3 og 6.4.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Ordregiver vil prækvalificere op til tre (3) ansøgere, som 
inviteres til at afgive tilbud og deltage i forhandlinger. Hvis antallet af ansøgere overstiger tre 
(3), vil Ordregiver foretage udvælgelsen blandt ansøgerne, der opfylder egnethedskravene, ud 
fra en helhedsvurdering af de fremsendte referencer. Udvælgelsen foretages på baggrund af, 
hvilke ansøgere, der har dokumenteret mest relevant erfaring baseret på mest 
sammenlignelige referencer. Ansøgerne må beskrive op til fire (4) referencer til at 
dokumentere deres tekniske og faglige formåen. Hvis der beskrives mere end fire (4) 
referencer, vil alene de fire (4) senest udførte referencer, baseret på referencens sluttidspunkt, 
indgå i Ordregivers vurdering af ansøgningerne. Igangværende referencer vil indgå i 
evalueringen ud fra en prioritering af opstartstidspunkt i det tilfælde, hvor der fremsendes mere 
end fire (4) referencer, således at de igangværende referencer med tidligst opstartstidspunkt 
indgår. Referencerne skal angå projekter udført (dvs. afleveret til ansøgers kunde) inden for 
de seneste fem (5) år regnet fra datoen for offentliggørelse af udbudsbekendtgørelsen. 
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Referencer, der endnu ikke er afleveret, kan også anvendes, men ansøger skal i så fald 
grundigt beskrive, hvilke ydelser der er udført på ansøgningstidspunktet, idet kun udførte 
ydelser vil indgå i vurderingen af referencen. Ordregiver kan ikke inddrage en igangværende 
reference i vurderingen, hvis det ikke kan udledes, hvilke ydelser der er udført på 
ansøgningstidspunkt. Hver reference bør indeholde følgende oplysninger: - Kundens navn og 
kontaktperson. - Beskrivelse af ydelsens indhold (f.eks. projektets karakter, ansøgerens 
udførte opgaver, effekten produceret af eller størrelsen på anlægget/værket, andre 
oplysninger, der viser sammenlignelighed, jf. nedenfor). - Leverancens værdi samt den 
samlede værdi på referencens projekt. - Afleveringstidspunktet for leverancen. -- Ved 
referencer til igangværende leverancer, skal det forventede afleveringstidspunkt oplyses. 
Ansøgerne opfordres til at fremsende referencer på tidligere leverancer, der angår 
sammenlignelige projekter. I vurderingen af sammenlignelighed vil Ordregiver blandt andet 
lægge vægt på i hvilket omfang referencerne dokumenterer erfaring med: - store og 
komplekse energiprojekter, der er sammenlignelige med projektet, herunder i relation til: -- 
teknologisk sammenlignelig med Projektet (Projektet = motorbaseret kraftværk med effekt på 
ca. 45 MWe genereret ved til otte større motor-generatorsæt). -- tekniske delsystemer, f.eks. 
60kV-nettilslutning, komplekse el-anlæg, kølesystemer baseret på havvand, 
brændselshåndtering (LFO og HVO/bæredygtige flydende brændstoffer), hjælpesystemer, 
røggasrensning (SCR/DeNOx), skorstensdesign mv. -- netintegration, reserveforsyning og 
systemydelser -- tekniske grænseflader mellem byggeri, el, maskiner, brændsel og 
eksisterende anlæg - etableringen af motoranlæg eller sammenlignelig teknologi i et 
eksisterende og fortsat operationelt energianlæg, samt etablering af anlæg på begrænset 
plads. - rollen som bygherrerådgiver, herunder bl.a. erfaring med: -- gennemførelse af 
totalentrepriseudbud -- myndigheds- og miljøhåndtering -- CAPEX-estimering og 
økonomistyring - idriftsættelse, test og performance-verifikation - planlægning i 
byggeprojekter, hvor der er usikkerhed om leveringstider på komponenter. Udvælgelsen vil 
ske på baggrund af en helhedsvurdering af de op til fire (4) referencer. Jo mere 
sammenlignelige referencerne er med Projektet og den udbudte aftale, jo mere positiv 
evaluering. For ansøgere, der indgår i en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. 
konsortium), henvises der til udbudsbetingelsernes afsnit 6.3 og 6.4.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Underkriteriet "Pris" vil blive vurderet på baggrund af Tilbudslisten på baggrund af 
følgende elementer: i) Fast pris i den byggeforberedende fase (30 %) og ii) en vægtet 
teampris baseret på tilbudsgiverens oplyste timepriser (70 %). Der henvises til 
udbudsbetingelserne for en uddybende beskrivelse af underkriteriet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Nome: Organisation og nøglepersoner
Descrição: Underkriteriet 'Organisation og nøglepersoner' vil blive vurderet ud fra en 
helhedsbetragtning af de tilbudte CV'er og organisationsbeskrivelsen samlet set. Der henvises 
til udbudsbetingelserne for en uddybende beskrivelse af underkriteriet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Procesbeskrivelse
Descrição: Underkriteriet 'Procesbeskrivelse' vil blive evalueret på baggrund af en samlet 
helhedsvurdering af tilbudsgiverens tilgang til projektet. Der henvises til udbudsbetingelserne 
for en uddybende beskrivelse af underkriteriet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=455405&TID=200416098&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 07/07/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=455405&TID=200416098&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 23/06/2026 11:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Ordregiver forbeholder sig retten til at anmode en ansøger
/tilbudsgiver om at supplere, præcisere eller fuldstændiggøre ansøgningen eller tilbuddet, jf. 
udbudslovens § 159, stk. 5.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Rammeaftalen indgås på AB Forenklet-
vilkår, men med ordregivers modifikationer. Bygherrerådgiverens medarbejdere, 
underrådgivere og underrådgiveres medarbejdere, leverandører mv. skal opfylde de til enhver 
tid gældende krav, som stilles af Klienten (og/eller i Bornholms Energi og Forsyning Holding A
/S' (CVR nr. 31 81 62 11) koncern) i relation til sikkerhedsvurdering, -godkendelse og -

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455405&TID=200416098&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455405&TID=200416098&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455405&TID=200416098&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455405&TID=200416098&B
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procedurer. Det betyder blandt andet, at samtlige Bygherrerådgiverens Nøglepersoner skal 
sikkerhedsgodkendes til niveauet FORTROLIGT. Der henvises til Bygherrerådgiveraftalens 
pkt. 17.4
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Rammeaftalen indgås på AB Forenklet-vilkår.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Justificação da duração do acordo-quadro: Den udbudte rammeaftaler løber indtil alle ydelser i 
henhold til aftalen er leveret. Den sidste ydelse er ifølge ydelses-beskrivelsen 5-årseftersyn, 
som udføres fem år efter totalentreprenørens aflevering af projektet. Ordregiver forventer at 
indgå aftalen i november 2026, og forventer at 5-årseftersyn udføres primo 2035. 
Rammeaftalens forventede varighed overstiger således udgangspunktet på otte år i henhold til 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, men størstedelen af ydelserne forventes at blive leveret 
inden for otte år efter rammeaftalens indgåelse. Det er nødvendigt grundet projektets karakter 
og særligt de tekniske aspekter, at den samme bygherrerådgiver udfører alle ydelser omfattet 
af aftalen. Dette understøttes også af, at bygherrerådgiverens nøglemedarbejdere skal 
sikkerhedsgodkendes for at kunne modtage og behandle fortrolige oplysninger om anlægget. 
Disse oplysninger bør ikke deles i en bredere kreds end nødvendigt, hvilket understøtter 
behovet for kontinuitet i bygherrerådgivningen
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v., 
gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 
171, stk. 2, eller lovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for 
beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Uni-ons Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale 
regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og 
tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 4) 20 kalenderdage regnet 
fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning efter udbudslovens § 
182, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen 
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ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres 
opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Se desuden: https://naevneneshus.dk
/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bornholms El-Produktion A/S
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Bornholms El-Produktion A/S
Número de registo: 25798929
Endereço postal: Skansevej 2
Cidade: Rønne
Código postal: 3700
Subdivisão do país (NUTS): Bornholm (DK014)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Tobias Aabye Dam
Correio eletrónico: tod@beof.dk
Telefone: +45 51888525
Endereço Internet: https://beof.dk/
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/352919
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500

https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
mailto:tod@beof.dk
https://beof.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/352919
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
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Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 95562ac0-a462-4e54-9c5b-4741386fe56d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 21/05/2026 08:44:13 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 21/05/2026 10:01:03 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 353208-2026
N.º de edição do JO S: 98/2026
Data de publicação: 22/05/2026

mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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